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sible hostilitat envers el país de 
naixença del polític mediàtic. Si 
l'hagueren derrotat a les urnes, 
els austríacs s'ho haurien pres 
com una prova més de la idea 
equivocada que hom té d'Àus-
tria. El país sencer hauria tomat 
a sentir-se víctima. A Àustria, 
Schwarzenegger no va ser criti-
cat per cap comentari sobre Hit-
ler, ni per l'assetjament sexual. 
Res de tot això és vist com a 
quelcom censurable, ací: pel 
que fa a Hitler, l'actitud general 
és la de no remenar el passat; 
pel que fa a l'assetjament, enca-
ra no és delicte (malgrat que el 
Congrés ja té una llei d'aquesta 
mena sobre la taula). Cap rellis-
cada d'aquestes no ha fet malbé 
la carrera de cap polític austríac, 
fins ara. I, malgrat tot, malgrat 
l'orgull que sentim envers l'e-
lecció de Schwarzenegger, tot-
hom està d'acord, i tothom res-
pira, perquè una cosa així no 
hauria passat ací. Els ídols, tant 
els mediàtics com els esportius, 
han fracassat políticament en un 
país on la política de partits és 
una professió de per vida. Aquí 
seria impensable imaginar un 
autodidacte contestatari decan-
tant-se per posicions que el pro-
pi partit rebutja. A més, el fet 
que Schwarzenegger, i els altres 
candidats, comptaren amb de-
terminats ajudants, s'hauria per-
cebut ací com un senyal d'in-
ferioritat intel·lectual. Àustria 
se'n frega les mans, del triomf 
de Schwarzenegger a Califòr-
nia. Gaudim del moment. Però, 
malgrat que admirem Schwarze-
negger pel que no som, a di-
ferència dels americans, mai no 
l'hauríem elegit. 

Anneliese Rohrer és editora 
de la secció d'internacional del 

diari austríac 'Die Presse' 
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La cultura de la coca 
La revolta boliviana ja fa setmanes que 

dura. Segons els mitjans de comunicació, 
els aldarulls són conseqüència de la cons-
trucció d'un gasoducte que hauria de dur 
gas natural als EUA. Si bé és cert que 
aquesta n'és una de les causes, també és 
cert que hi intervé un altre factor essencial: 
la ira envers els Estats Units, per la guerra 
que aquesta potència mundial ha encetat 
contra un dels conreus tradicionals boli-
vians, la coca. 

O siga que, per culpa del problema de 
drogues dels americans del nord, ja no po-
dem cultivar la coca, que ha format part de 
la nostra vida i de la nostra cultura, molt 
abans que els Estats Units foren un país. 
Per això, molts dels que protesten a La Paz 
i a altres ciutats són camperols, les famílies 
dels quals han cultivat coca al llarg de 
moltes generacions. La meua tribu, els 
quètxua, provenim de les selves del Cha-
pare. Estem tan acostumats a mastegar co-
ca com els americans a beure cafè. Ens 
manteníem gràcies al conreu de la coca per 
mastegar, i per la producció de xampús, tes 
medicinals i pasta de dents. 

Nosaltres no vam convertir la coca en co-
caïna: de fet, els elements químics que 
calen per a això es fabriquen a països com 
els Estats Units. Bolívia ens permet, ac-
tualment, el conreu d'una petita quantitat 
de coca, però no és prou per continuar el 
nostre sistema de vida. Sóc cocalera. Ho he 
estat sempre, i li dec la vida a aquest ofici. 
Mon pare va morir quan jo tenia dos anys, 
i ma mare va pujar sis fills amb aquest con-
reu. Jo també m'hi he dedicat: he conreat 
coca per a les finalitats tradicionals. 

Però els Estats Units diuen que és millor 
que ens oblidem de la coca. A comença-
ment dels noranta, van venir els americans 
a oferir-nos diners -entre 300 i 2.500 
dòlars per plantació- si canviàvem i plan-
tàvem iuca o pinya. Però amb seixanta 
pinyes només guanyem uns 8 bolivians 
(aproximadament, 1 dòlar). A més, a dife-
rència de la coca, tant la iuca com la pinya 
costen de transportar cap a les ciutats, on 
ens les compren, i es fan malbé. Per tot ple-
gat, molts camperols van tornar a plantar 
coca. 

El 1998, el Govern bolivià va anunciar 
que eradicaria les plantacions de coca amb 
un programa militar finançat pels ameri-

cans. Van enviar soldats al Chapare i v a n ^ ^ ^ 
destruir-nos les collites de coca amb e l s ^ g j 
matxets. Van apallissar professors d'esco-, 
les i van cremar-nos les cases. Quan ho| 
vaig veure, no me'n vaig poder estar: vaig 
ajudar la gent dels pobles a organitzar-sej 
i vaig arribar a liderar una associació de" 
llauradores d'àmbit nacional. | 

Altres moviments socials i sindicats es 
van afegir a les protestes dels cocalers, i ca-1 

da vegada se n'hi afegeixen més. Evo" 
Morales, el cap de la unió nacional de llau-i 
radors de coca, va quedar segon a ies elec-l 
cions presidencials del 2002. Va acon-_ 
seguir el 21% dels vots, gairebé com l'ac-. 
tual president, Gonzalo Sànchez,que en va 
aconseguir el 22%. 

Segurament, si les eleccions foren ara^ 
Morales les guanyaria. Els bolivians n'es-| 
tan fins al capdamunt, del lliure mercat de 
Sanchez de Lozada i de les polítiques fa-
vorables als Estats Units, que no han fet 
davallar ni poc ni gaire la nostra taxa de 
desocupació. La voluntat del president, de 
construir un gasoducte a través de Xile per 
exportar el nostre gas natural als EUA, en-
cara ha afegit més adeptes a les protestes 
antigovemamentals que van encetar els co-
calers. 

Jo crec que, en realitat, el que faria tirar 
endavant la guerra contra la droga seria 
que detingueren i que jutjaren els grans 
traficants, i que els mateixos Estats Units 
aturaren el consum que en fan els ciu-
tadans. La guerra contra els cocalers només 
ens ha dut pobresa i mort. 

Ara mateix, hi ha tancs que envolten el 
palau presidencial de La Paz. En un sol dia, 
dilluns passat, els aldarulls van provocar la 
mort de catorze persones. Si els Estats 
Units, i els seus aliats, com ara Sanchez de 
Lozada, no aturen la guerra que ens han de-
clarat, Bolívia no tindrà res: ni pau, ni fu-
tur. 

Leonida Zurita-Vargas és secretària 
general de Bartolina Sisa, 

una associació de dones llauradores. 
L'article, el va escriure amb Maria 

Cristina Caballero, periodista colombiana 
i membre de la junta de govern de la 

Harvard's Kennedy School of Government. 
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